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Ο Ματ Χέιγκ είναι ένας από τους 
κορυφαίους συγγραφείς μπεστ σέλερ 
για ενήλικες, αλλά έχει κερδίσει και 
τα βραβεία Blue Peter Book Award 
και Smarties Book Prize και ήταν 
υποψήφιος τρεις φορές για το Carnegie 
Medal ως συγγραφέας βιβλίων για 
παιδιά και νεαρούς ενήλικες. Έχει 
πουλήσει πάνω από ένα εκατομμύριο 
βιβλία στο Ηνωμένο Βασίλειο και τα 
έργα του έχουν μεταφραστεί σε 
περισσότερες από σαράντα γλώσσες. 
Το βιβλίο του Της Αλήθειας το Αερικό 
ήταν ανάμεσα στα μπεστ σέλερ παιδικά 
βιβλία των Sunday Times για το 2018. 
Το μυθιστόρημά του Το αγόρι που το 
είπαν… Χριστούγεννα γυρίζεται αυτή 
την εποχή ταινία από τους 
δημιουργούς της ταινίας Πάντινγκτον.

Η Έμιλυ Γκράβετ είναι βραβευμένη 
συγγραφέας και εικονογράφος. 
Κέρδισε το πρώτο της Kate 
Greenaway Medal για το 
εικονογραφημένο βιβλίο Wolves, 
και ένα δεύτερο για το Little Mouse’s 
Big Book of Fears. Ζει στο Μπράιτον
με την οικογένειά της και τα δυο τους 
σκυλιά.

Η εντεκάχρονη Ήβη έχει ένα χάρισμα.

ΕΝΑ AΠIΣTΕΥΤΟ ΧΑΡΙΣΜΑ.

Ένα χάρισμα που της επιτρέπει να 

ΑΚΟΥΕΙ τις σκέψεις ενός ελέφαντα, 

αλλά και να πιάνει φιλίες με σκύλους 

και σπουργίτια.

Το μόνο πρόβλημα είναι ότι αυτό 

το χάρισμα είναι επικίνδυνο. ΠΟΛΥ 

επικίνδυνο. Έτσι λέει ο μπαμπάς της.

Έτσι, όταν ελευθερώνει το κουνέλι 

του σχολείου από το μικροσκοπικό 

κλουβί που το είχαν φυλακισμένο, 

η Ήβη ορκίζεται να κρατήσει κρυφό 

το χάρισμά της.

Αλλά έπειτα από μια απρόσμενη 

συνάντηση πρόσωπο με πρόσωπο 

με ένα λιοντάρι, τα πράγματα αρχίζουν 

να πηγαίνουν πολύ στραβά. 

Ο μπαμπάς της –αλλά και όλα τα ζώα 

της πόλης– κινδυνεύουν. Η Ήβη 

είναι αποφασισμένη να τους σώσει. 

Και να ανακαλύψει την αλήθεια 

για το παρελθόν της. Πρέπει όμως 

να πολεμήσει έναν μυστηριώδη άντρα 

με δυνάμεις πολύ μεγαλύτερες 

από τις δικές της.

Καθώς ξεμένει από χρόνο, 

η Ήβη πρέπει να αναζητήσει βοήθεια 

από τα ζώα και να ΤΟΛΜΗΣΕΙ, 
βασικά, ΝΑ ΕΙΝΑΙ Ο ΕΑΥΤΟΣ 

ΤΗΣ…

Έγραψαν για παιδικά βιβλία του Ματ Χέιγκ:

«Τέλειο, υπέροχο» CBBC

«Καταπληκτικό» Blue Peter

«Το τέλειο πακέτο ευτυχίας» Olivia Colman

Αλλά στην Ήβη δεν αρέσουν απλώς τα ζώα. 
Δεν έχει απλώς γνώσεις και πληροφορίες γι’ αυτά. 

Έχει κι ένα πολύ ξεχωριστό ταλέντο. Ένα ασυνήθιστο ταλέντο.

Μπορεί να ΑΚΟΥΕΙ τι σκέφτονται. 
Και, μερικές φορές, δίχως να ανοίξει το στόμα 

ή να βγάλει κάποιον ήχο, η Ήβη μπορεί και τους ΜΙΛΑΕΙ.

Αυτή είναι η αποκλειστικά δική της ΜΑΓΙΚΗ ΔΥΝΑΜΗ…

Το ΧΆΡΙΣΜΑ 
της Ήβης
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Η ΗΒΗ ΕΙΝΑΙ ΕΝΑ ΚΟΡΙΤΣΙ ΠΟΥ ΑΓΑΠΑΕΙ 
ΤΑ ΖΩΑ.

ΑΠΟ ΤΟΝ ΚΟΡΥΦΑΙΟ ΣΥΓΓΡΑΦΕΑ ΤΩΝ ΜΠΕΣΤ ΣΕΛΕΡ

Εικονογράφηση: Έμιλυ Γκράβετ

ΤΟΛΜΗΣΕ
να είσαι

Ο ΕΑΥΤΟΣ ΣΟΥ!
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Βιβλία του Matt Haig

Το αγόρι που το είπαν… Χριστούγεννα

Το κορίτσι που έσωσε τα Χριστούγεννα

Ο Πατέρας Χριστούγεννα κι εγώ

Της Αλήθειας το Αερικό
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Στην Περλ και τον Λούκας,

και σε όλα τα παιδιά παντού στον κόσμο
που προσπαθούν να προστατέψουν τη Γη

και όλα τα θαυμάσια πλάσματα που ζουν σ’ αυτήν.
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 «Κάποιοι άνθρωποι μιλάνε στα ζώα. 
Πολλοί λίγοι τα ακούνε όμως. 

Κι αυτό είναι το πρόβλημα».

– A.A. Milne
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Ζούσε κάποτε ένα κορίτσι που το έλεγαν Ήβη 

Τρεντς.

Η Ήβη δεν ήταν συνηθισμένο παιδί.

Ήταν «ξεχωριστό» παιδί.

Έτσι έλεγε ο μπαμπάς της.

Ξεχωριστό.

Η Ήβη σκεφτόταν συχνά ότι τα πράγματα θα 

ήταν πολύ πιο εύκολα αν ήταν λίγο πιο συνηθι­

σμένο παιδί. Αλλά τι να γίνει; Έτσι ήταν.

Και ο λόγος γι’ αυτό…

Λοιπόν, το θέμα είναι περίπλοκο. Η αλήθεια 

είναι πως ούτε και η ίδια η Ήβη το καταλάβαινε.

Προτού μιλήσουμε όμως για την ιδιαιτερότη­

τά της, ας ξεκινήσουμε από ένα απλό γεγονός.

Στην Ήβη άρεσαν τα ζώα. Φυσικά, σε πολ­

Ένα ξεχωριστό παιδί
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λούς ανθρώπους αρέσουν τα ζώα. Αλλά στην 

Ήβη άρεσαν όλα τα ζώα. Όχι μόνο εκείνα που 

σε προκαλούν να τα αγκαλιάσεις.

Μα, ναι, φυσικά και της άρεσαν οι σκύλοι και 

οι γάτες, αλλά της άρεσαν και οι κατσαρίδες, τα 

φίδια, οι νυχτερίδες, οι γύπες, οι ύαινες, οι καρ­

χαρίες, οι μέδουσες και τα φίδια που λέγονται 

πράσινες ανακόντες. Της άρεσαν όλα τα ζώα. 

Εντάξει, εκτός από την αράχνη φονεύτρια –την 

πιο θανατηφόρα αράχνη στον κόσμο– που ακό­

μα και η Ήβη δυσκολευόταν να αγαπήσει, για 

λόγους που θα γίνουν γνωστοί στη συνέχεια. 

Αλλά ο βασικός κανόνας ήταν ότι όλα τα ζωντα­

νά τής άρεσαν.

Και ήξερε τα πάντα για 

τον κόσμο των ζώων. 
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Περισσότερα από κάθε άλλον. Θα υπάρχουν πι­

θανότατα καθηγητές ζωολογίας σε εξαιρετικά 

σπουδαία πανεπιστήμια που δεν ξέρουν όσα γνω­

ρίζει εκείνη. Μέχρι την ηλικία των έξι ετών είχε 

ήδη διαβάσει πάνω από τριακόσια βιβλία γι’ αυτό 

το θέμα.

Κάθε φορά που ήταν ανήσυχη ή θλιμμένη ή 

βαριεστημένη καθόταν και διάβαζε ένα βιβλίο 

για ζώα.

Οπότε ήξερε πάρα πολλά.

Για παράδειγμα, ήξερε ότι:

1.	 Τα σαλιγκάρια μπορούν να κοιμηθούν τρία 

χρόνια στη σειρά κι ότι οι γυμνοσάλιαγκες 

έχουν τέσσερις μύτες.

2.	 Μια αρκούδα γκρίζλι είναι τόσο δυνατή, που 

μπορεί να κάνει κομμάτια μια μπάλα του μπόου­

λινγκ.

3.	 Τα πουλιά δε βρίσκουν καυτερές τις πιπεριές 

τσίλι.

4.	Τα ψάρια κλόουν γεννιούνται αρσενικά. (Με­

ρικά μεταμορφώνονται αργότερα σε θηλυκά.)

5.	Οι γάτες μπορούν να πιουν θαλασσινό νερό 

δίχως κανένα πρόβλημα.

6.  Τα χταπόδια έχουν τρεις καρδιές.

7. Τα μάτια των ταράνδων γίνονται μπλε 
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τον χειμώνα για να τους βοηθούν να βλέπουν 

στο σκοτάδι.

8.	 Η εγκυμοσύνη των ελεφάντων διαρκεί περίπου 

δύο χρόνια.

9.	 Κάτω από τη ραβδωτή γούνα τους, οι τίγρεις 

έχουν ραβδωτό δέρμα.

Και η αγαπημένη της πληροφορία:

10.	Οι θαλάσσιες ενυδρίδες κοιμούνται πιασμέ­

νες χέρι χέρι ώστε να μην παρασυρθούν και 

απομακρυνθούν η μία από την άλλη.

Αλλά στην Ήβη δεν άρεσαν απλώς τα ζώα. Δεν 

ήξερε απλώς δεδομένα και πληροφορίες γι’ αυτά.

Είχε επιπλέον κι ένα πολύ ξεχωριστό ταλέντο.

Ένα πολύ ασυνήθιστο ταλέντο. Το εξής:

Μπορούσε να ΑΚΟΥΕΙ τι σκέφτονταν τα ζώα.

Και μερικές φορές κατάφερνε να κάνει τα ζώα 

να ακούσουν τι σκεφτόταν εκείνη.

Δίχως να κουνάει τα χείλη της ή να βγάζει κά­

ποιον ήχο, η Ήβη μπορούσε να μιλάει στα ζώα.

Δεν ήξερε πώς και γιατί μπορούσε να ακούει 

τα ζώα. Απλά μπορούσε. Και, όσο μεγάλωνε, αυτό 

συνέβαινε όλο και πιο συχνά, απ’ ό,τι φαινόταν. 

Και ήταν το καλύτερο πράγμα που της είχε συμ­
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βεί. Ήταν η τελείως δική της μυστική δύναμη. 

Μόνο σε έναν άνθρωπο είχε μιλήσει γι’ αυτό το 

χάρισμά της. Στον μπαμπά της. Κι εκείνος της 

είχε πει ότι δεν έπρεπε να το πει ποτέ σε κανέ­

ναν. Ποτέ.

«Είσαι πολύ ξεχωριστή, αλλά μπορεί να μπεις 

σε πολλούς μπελάδες. Το ν’ ακούς αυτά που ακούς 

μπορεί, να… μπορεί να σε οδη­

γήσει σε άσχημα πράγματα. 

Πολύ άσχημα πράγματα» 

είπε πει. «Πίστεψέ με. Δεν 

πρέπει να το πεις ποτέ και 

σε κανέναν. Και ό,τι κι αν 

ακούσεις, δεν πρέπει να 

επικοινωνήσεις ποτέ με 

τα ζώα. Ποτέ μην τους 

απαντήσεις. Ξέρεις, με 

το μυαλό σου».

Οπότε αυτό έκανε 

η Ήβη. Και δεν το 

έμαθε ποτέ κανείς.

Ή έτσι πίστευε.

Μέχρι τη μέρα του κου­

νελιού.
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Η μέρα του κουνελιού ξεκίνησε με ένα πουλί.

Ένα σπουργίτι στην πραγματικότητα.

Το σπουργίτι –ένας συνηθισμένος κα­

στανοκόκκινος μικρός σπιτοσπουργίτης– 

λεγόταν Μυτούλης.

Η Ήβη είχε ξανακουβεντιάσει με το σπουργί­

τι. Με το μυαλό της, όχι με το στόμα. Αλλά έστω 

κι έτσι, είχαν κουβεντιάσει.

Η Ήβη έβγαζε κρυφά τους σπόρους από τη 

φραντζόλα του πολύσπορου ψωμιού που άρεσε 

στον μπαμπά της και τους άφηνε στο περβάζι 

του παραθύρου της. Το πουλί ερχόταν συχνά και 

τους έτρωγε.

Η Ήβη δεν μπορούσε να ακούει πάντα τις 

σκέψεις των ζώων. Κάποιες μέρες δεν άκουγε τη 

Ένα πουλί που το λένε Μυτούλη
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σκέψη κανενός πλάσματος. Αλλά τα σπουργίτια, 

όπως ο Μυτούλης, ήταν ανάμεσα στα ζώα που 

καταλάβαινε πιο εύκολα. Όχι τόσο εύκολα όσο 

οι σκύλοι, αλλά από την άλλη οι σκύλοι είναι τα 

πιο εύκολα πλάσματα απ’ όλα.

«Φαίνεσαι θλιμμένη σήμερα, Ήβη» σκεφτό­

ταν ο Μυτούλης τσιμπολογώντας τους σπόρους, 

ενώ η Ήβη ατένιζε τον πρωινό ουρανό από το 

παράθυρό της.

Και τότε η Ήβη έδειξε στον Μυτούλη τη φω­

τογραφία της μαμάς της που είχε πάντα δίπλα 

στο κρεβάτι της. «Μου λείπει, Μυτούλη».

«Κι εμένα μου λείπει η μαμά μου» είπε ο Μυτού­

λης. Με το μυαλό του, κι όχι ανοιγοκλείνοντας το 

ράμφος του. «Για να ’μαι ειλικρινής, τη γνώρισα 

για λίγο καιρό μόνο, αλλά φαινόταν σπουδαία».

«Ούτε κι εγώ γνώρισα τη δικιά μου. Θέλω να 

πω… δεν τη θυμάμαι. Ό,τι μαθαίνω, μου το λέει 

η γιαγιά Φλώρα. Και ο μπαμπάς μου, φυσικά. 

Αν κι από κείνον δε μαθαίνω όσα θα περίμενε 

κανείς. Παράξενο, ε; Να σου λείπει κάποιος που 

δε γνώρισες ποτέ πραγματικά».

«Καθόλου παράξενο. Εμένα μου λείπουν όλοι 

οι φίλοι που θα κάνω στο μέλλον. Κι έχω χιλιάδες 

φίλους ήδη. Πετάμε εδώ κι εκεί μαζί. Αλλά είμαι 

ακόμα μικρός. Νεαρός. Δεν έχω ζήσει κανέναν 
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χειμώνα ακόμα. Και θα κάνω πολλούς ακόμα 

φίλους. Και μου λείπουν. Επειδή είμαι σίγουρος 

πως θα ’ναι ξεχωριστοί».

Η Ήβη προσπάθησε να διώξει τη θλίψη της. 

«Πώς είναι να πετάς, Μυτούλη;»

«Είναι το ευκολότερο πράγμα 

στον κόσμο. Αν έχεις φτε­

ρά. Είναι σαν την ελευ­

θερία. Μπορείς να πη­

γαίνεις πάνω και κάτω 

και δεξιά κι αριστερά 

και οπουδήποτε θέ­

λεις, ενώ ο άνεμος περ­

νάει ορμητικά ανάμεσα 

απ’ τα φτερά σου κι εσύ 

τρως όσα έντομα βρεθούν 

στον δρόμο σου. Θα σου άρεσε, Ήβη».

«Ναι, νομίζω πως θα μου άρεσε. Αλλά δε θα 

έτρωγα έντομα».

«Η ελευθερία να είσαι ο εαυτός σου δε συγκρί­

νεται με τίποτα» πρόσθεσε ο Μυτούλης. «Αν έχεις 

φτερά, γιατί να μην τα χρησιμοποιείς, ε;»

 «Χμμ. Έτσι είναι».

 Εκείνη τη στιγμή ο μπαμπάς χτύπησε την 

πόρτα της και την  άνοιξε λίγο. Το μικροσκοπι­

κό κεφάλι του Μυτούλη τινάχτηκε απότομα.
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«Ωωω» σκέφτηκε ο Μυτούλης.

«Έλα, Ήβη, δεν ετοιμάστηκες για το σχολείο 

ακόμα;» είπε ο μπαμπάς της Ήβης χώνοντας το 

κεφάλι του στην πόρτα. Πρόσεξε το ανοιχτό πα­

ράθυρο και το σπουργίτι που πετούσε στον ου­

ρανό.

Αλλά πρόσεξε και τους σπόρους στο περβάζι. 

«Ήβη, δε σου έχω πει να μη βάζεις σπόρους στο 

περβάζι για τα πουλιά;»

«Συγγνώμη, μπαμπά. Αφού δε μου επιτρέπεις 

να έχω κατοικίδιο, εγώ θα…»

«Δε μιλούσες σε κείνο το πουλί, ε; Με το μυα­

λό σου, εννοώ».

«Όχι». Η Ήβη είπε ψέματα. Ήταν αναγκα­

σμένη. Ο μπαμπάς της της είχε ξεκαθαρίσει από­

λυτα ότι έπρεπε να αγνοεί τις φωνές των ζώων 

που έμπαιναν στο μυαλό της, επειδή θα οδηγού­

σαν σε ΠΟΛΥ ΑΣΧΗΜΑ ΠΡΑΓΜΑΤΑ. Αν και δεν 

της είχε πει ποια μπορεί να ήταν αυτά τα άσχη­

μα πράγματα. Πράγμα ιδιαίτερα εκνευριστικό. 

Μιας και η Ήβη ήθελε στ’ αλήθεια όσο τίποτα 

άλλο ένα κατοικίδιο. «Δε μιλούσα στο πουλί».

 «Ωραία» είπε ο μπαμπάς της. Φαινόταν κου­

ρασμένος. Δούλευε ως αργά, επιδιορθώνοντας 

έπιπλα στο γκαράζ. Ίσως του έλειπε κι εκείνου η 

μαμά. Αλλά ήταν δύσκολο να το καταλάβεις. Η 
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Ήβη θα ήθελε να καταλάβαινε τον μπαμπά της 

όσο εύκολα καταλάβαινε τους σκύλους.

Είχε συχνά αυτή την επιθυμία. Να μεταμορφω­

νόταν ο μπαμπάς της σε σκύλο για λίγο… Αν ήταν 

σκύλος, τότε θα τον καταλάβαινε. Ένα μεγάλο 

σαλιάρικο μπλαντχάουντ. Το θέμα με τους σκύ­

λους είναι ότι δεν μπορούν να κρατηθούν και 

σου λένε διάφορα. Δε μιλάνε με τα στόμα τους 

όμως, όπως οι άνθρωποι. Και δε χρειάζεται καν 

να διαβάσεις το μυαλό τους για να καταλάβεις 

ότι μιλούν όλη την ώρα. Κάθε κούνημα της ου­

ράς, κάθε γάβγισμα, κάθε κλαψούρισμα, κάθε 

κλίση του κεφαλιού, κάθε τρυφερή ματιά, κάθε 

ανάσα και κάθε λαχάνιασμα είναι μέρος της ομι­

λίας τους. Κάτι λέει. Οι άνθρωποι δεν είναι έτσι. 

Και γι’ αυτό μάλλον χρειάζονται τις λέξεις οι άν­

θρωποι. Επειδή είναι πάρα πολύ δύσκολο να κα­

ταλάβουν ο ένας τον άλλο δίχως τις λέξεις.

Και οι μπαμπάδες, προπαντός, είναι ένα από 

τα πιο περίπλοκα είδη ζώου στην πλάση.

«Και τώρα» είπε εκείνος. «Σχολείο».
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Λίγες ώρες αργότερα, η Ήβη καθόταν δί­

πλα στην καλύτερή της φίλη, τη Λεονόρα 

Μπράιτσαϊντ, στην καντίνα του Δημοτι­

κού Σχολείου του Λόφτινγκ.

Η Ήβη έτρωγε λαζάνια λαχανικών, ακούγο­

ντας τη Λεονόρα να μιλάει για το νέο της κουτά­

βι. Ήταν ένα μαλτέζικο τεριέ και το έλεγαν Μπί­

μπι. Είχε και φωτογραφία του στο τηλέφωνό της.

Οι γονείς της Λεονόρας ήταν διάσημοι vloggers. 
Το κανάλι τους ΜΠΡΑΪΤΣΑΪΝΤ – Η ΘΕΤΙΚΗ 

ΠΛΕΥΡΑ ΤΗΣ ΖΩΗΣ είχε δύο εκατομμύρια συν­

δρομητές στο YouTube. Η Λεονόρα πρωταγωνι­

στούσε στα βίντεό τους κυριολεκτικά από τη μέρα 

που γεννήθηκε, καθώς η γέννησή της τραβήχτηκε 

με το κινητό για ένα από τα πιο δημοφιλή επεισό­

Ένα κουνέλι χρειάζεται βοήθεια
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δια, «Το κοριτσάκι μας», που είχε 17.637.239 επι­

σκέψεις.

 «Η μαμά έκανε μια έρευνα και ανακάλυψε ότι 

τα μαλτέζικα τεριέ είναι η πιο χαριτωμένη ράτσα 

σύμφωνα με τους χρήστες του διαδικτύου και 

θα μας φέρει ακόμα περισσότερες επισκέψεις. 

Ο μπαμπάς μου είναι τρομερά αλλεργικός στους 

σκύλους αλλά η μαμά έλεγε ότι μόνο φτέρνισμα 

θα του φέρει. Όμως η Μπίμπι δεν τον κάνει να 

φτερνίζεται».

Η Ήβη, φυσικά, ήξερε το γιατί. «Τα μαλτέζι­

κα τεριέ  δεν αλλάζουν τρίχωμα, κι έτσι δεν προ­

καλούν αλλεργίες».

«Α» είπε η Λεονόρα, τρώγοντας το μεσημερια­

νό που είχε φέρει από το σπίτι της: σούσι. «Πρέ­

πει να περάσεις να τη δεις! Απόψε! Θα τη λατρέ­

ψεις. Θέλω να πω, αγαπάς όλα τα ζώα, το ξέρω. 

Ακόμα και τ’ άσχημα. Ακόμα και τις κατσαρίδες. 

Οπότε θα λατρέψεις την Μπίμπι. Είναι απίστευ­

τα αξιολάτρευτη. Θα μπορούσες να εμφανιστείς 

και σ’ ένα βίντεο! Αν έφτιαχνες, ξέρεις, λιγάκι τα 

μαλλιά σου».

«Τι έχουν τα μαλλιά μου;»

«Είναι να, ξέρεις, λιγάκι βαρετά. Θαμπά».

«Αλήθεια; Εγώ νόμιζα ότι είναι απλώς μαλ­

λιά» είπε η Ήβη που δεν την απασχολούσε ιδιαί­
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τερα η εμφάνισή της. Ήταν κάπως ψηλούτσικη 

για εντεκάχρονη, με κάπως μικρή μύτη και κά­

πως μεγάλα μάτια. Όλα τα χαρακτηριστικά της 

ήταν πολύ κάπως. Αλλά όλοι έλεγαν ότι είχε «ευ­

γενικό χαμόγελο» ή «σοφό χαμόγελο», πράγμα 

που η ίδια το θεωρούσε καλύτερο από το να έχει 

πονηρό ή χαζό χαμόγελο. Πάντως το μοναδικό 

πράγμα με το οποίο δεν είχε πραγματικά κανένα 

πρόβλημα ήταν τα (κάπως) καστανά μαλλιά της 

– ολόιδια με της μαμάς της στις φωτογραφίες: το 

ίδιο ίσια και με το ίδιο χρώμα.

«Χα χα χα χα χα χα» γέλασε η Λεονόρα, τρα­

βώντας σέλφι με φίλτρο ως μονόκερος. Ένας μο­

νόκερος που έτρωγε σούσι. «Είσαι ΑΣΤΕΙΑ, Ήβη. 

Σ’ αγαπάω πάρα πολύ. Αλλά μην ανησυχείς, ο 

εσωτερικός κόσμος μετράει. Αυτό λέει ο Τζέι, ο 

γυμναστής του μπαμπά. Βέβαια, ο ίδιος είναι μο­

ντέλο».

Η Ήβη σήκωσε τους ώμους της. Μερικές φο­

ρές δεν ήξερε τι να πει στη Λεονόρα. Λες και τα 

λόγια της Λεονόρας ήταν νερό και η Ήβη έπρε­

πε να κρατάει την αναπνοή της για λίγο και να 

περιμένει μέχρι να τελειώσουν. Πού και πού η 

Ήβη αναρωτιόταν γιατί ήταν φίλη με τη Λεονό­

ρα, αφού πάντα την έκανε να νιώθει άσχημα για 

τον εαυτό της.

GR_Eve and the animals.indd   23 22/4/20   12:36 μμ



24

Μετά το μεσημεριανό, η Ήβη ήθελε να μείνει 

μόνη της. Οπότε αποφάσισε να πάει στη βιβλιο­

θήκη του σχολείου. Λάτρευε τη βιβλιοθήκη του 

σχολείου επειδή είχε μια πολύ μεγάλη συλλογή 

βιβλίων για τη φύση και την άγρια ζωή και τα 

ζώα. Θυμήθηκε ότι έπρεπε να επιστρέψει ένα 

βιβλίο. Και το βιβλίο αυτό ήταν η Εγκυκλοπαί­

δεια των υπό Εξαφάνιση Ειδών.

Το είχε διαβάσει από την αρχή ως το τέλος 

μέσα σε δύο μέρες και είχε θυμώσει όταν ανα­

κάλυψε όλα τα διαφορετικά είδη τίγρης που 

είχαν ήδη εξαφανιστεί, καθώς και όλα τα υπό­

λοιπα είδη που κατάφερναν με δυσκολία να επι­

βιώσουν. Είχε θυμώσει ακόμα περισσότερο όταν 

διάβασε ότι οι δερματοχελώνες –το μεγαλύτερο 

είδος θαλάσσιας χελώνας– είχαν σχεδόν εξαφα­

νιστεί, αν και υπήρχαν εδώ και 110 εκατομμύρια 

χρόνια, από την εποχή των δεινοσαύρων. Καθώς 

οι άνθρωποι υπάρχουν εδώ και 200.000 χρόνια 

μόνο –αριθμός που δεν πλησιάζει καν το ένα 

εκατομμύριο χρόνια–, είναι τουλάχιστον αλα­

ζονικό από την πλευρά μας –ακόμα και αγενές– 

να απειλούμε με εξαφάνιση όλα αυτά τα ζώα 

που έφτασαν εδώ πρώτα, πριν από μας, και τα 

πήγαιναν περίφημα δίχως εμάς. Ε ναι, λοιπόν, 

αυτό πίστευε η Ήβη.
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Κι έτσι θυμωμένη περπατούσε μονάχη στους 

σχολικούς διαδρόμους, κρατώντας την εγκυκλο­

παίδεια και πηγαίνοντας προς τη βιβλιοθήκη, 

όταν πέρασε δίπλα από την Κάλο.

Η Κάλο ήταν η νέα κουνέλα του σχολείου. Για 

κάποιον περίεργο λόγο, της είχαν δώσει το όνο­

μα της διάσημης Μεξικανής ζωγράφου Φρίντα 

Κάλο. Ζούσε σε ένα κλουβί για κουνέλια έξω 

από το γραφείο της γραμματείας του σχολείου.

Μόνο μια φορά είχε ακούσει η Ήβη την Κάλο 

να σκέφτεται κάτι, την προηγούμενη μέρα, όταν 

ήταν μαζί με τη Λεονόρα. Η κουνέλα βρισκόταν 

μπροστά στο μπουκάλι με το νερό της και η Ήβη 

την άκουσε να λέει: «Ω, όχι». Αλλά επειδή ήταν 

μαζί με τη Λεονόρα, η Ήβη δε σταμάτησε να δει 

αν ήταν εντάξει η Κάλο.

Αλλά τώρα η Ήβη ξανάκουσε μια σκέψη.

Μια φωνή, έναν ψίθυρο, ένα κλαψούρισμα, 

κάτι.

Η Ήβη γύρισε.

«Ορίστε» σκέφτηκε η Κάλο. «Κι αυτή με προ­

σπέρασε. Πλήρης αδιαφορία».

Η Ήβη σταμάτησε.

«Ω, δεν ωφελεί. Θα πεθάνουν χωρίς εμένα».

Κάρφωσε το βλέμμα στην κουνέλα. Είχε ανα­

καλύψει ότι, αντί να κλείνει τα μάτια της, αν κάρ­
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φωνε το βλέμμα της σε κάποιο πλάσμα, ήταν πιο 

πιθανό να ακούσει τις σκέψεις του.

«Κάλο, τι συμβαίνει;» ρώτησε σιωπηλά, κα­

θώς δυο αγόρια της αμέσως μικρότερης τάξης 

πέρασαν δίπλα της, σκουντώντας ο ένας τον άλ­

λον και χαχανίζοντας με την Ήβη που στεκόταν 

και κοίταζε ένα κουνέλι.

Η κουνέλα δεν έδωσε σημασία στην ερώτηση, 

οπότε η Ήβη επανέλαβε ξανά την ίδια σκέψη. 

Την ψιθύρισε κιόλας για να βεβαιωθεί ότι η σκέψη 

ήταν συγκεκριμένη και ξεκάθαρη στο μυαλό της.

«Κάλο – Τι – Συμβαίνει;»

Η Κάλο σήκωσε το βλέμμα και κοίταξε κατά­

ματα την Ήβη. Είχε ένα γλυκό αλλά θλιμμένο 

πρόσωπο και τα αυτιά της πιέζονταν στο πάνω 

μέρος του κλουβιού.

«Καταλαβαίνεις τι έχω μέσα στο κεφάλι μου;» 

ρώτησε με τη σκέψη της η κουνέλα.

«Ναι».

«Δεν έχω ξαναδεί άνθρωπο να το κάνει αυτό. 

Άλλα ζώα, ναι, έχω δει, όλη την ώρα… Αλλά άν­

θρωπο; Πρέπει να ’ναι σπάνιο».

Η Ήβη ήξερε πως ήταν. Μια γάτα τής είχε πει 

κάποτε ότι αυτό συνέβαινε επειδή οι άνθρωποι 

είναι πολύ ψηλομύτες – παράξενο να το λέει μια 

γάτα αυτό.
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Η κουνέλα πίεσε το γκριζοκαφετί της πρόσω­

πο στα σιδερένια κάγκελα του κλουβιού, κοιτά­

ζοντάς της ικετευτικά με τα σκούρα, λαμπερά, 

γεμάτα απελπισία μάτια της.

«Δεν πρέπει να βρίσκομαι εδώ. Η θέση μου 

είναι στο δάσος. Με πήραν από το Δάσος με τις 

Τρύπες. Η θέση μου είναι στο λαγούμι. Παρέα με 

την αποικία μου».

«Το Δάσος με τις Τρύπες;»

«Ναι. Είναι πολύ κοντά. Μ’ έκλεψε η Μπρέντα».

«Η Μπρέντα; Ποια στο καλό είναι η Μπρέντα;»

«Η Μπρέντα. Η Μπρέντα Μπάξτερ».

Η Ήβη χαμογέλασε. «Την κυρία Μπάξτερ τη 

λένε Μπρέντα; Μάλιστα… Μπρέντα Μπάξτερ». 

Αλλά μετά συνειδητοποίησε τι είχε πει μόλις η 

Κάλο. «Η κυρία Μπάξτερ, η διευθύντρια του σχο­

λείου, σ’ έκλεψε από την άγρια φύση;»

«Ναι».

«Μα αυτό είναι τρομερό! Δεν μπορεί να έκανε 

κάτι τέτοιο!»

«Κι όμως, είναι αλήθεια. Με άρπαξε. Και πρέ­

πει να γυρίσω πίσω. Έχω μεγάλη οικογένεια. Και 

τη μαμά μου. Ξέρεις πώς είναι να βρίσκεσαι μα­

κριά από τη μαμά σου;»

Η Ήβη ένιωσε μια βαθιά, γνώριμη θλίψη. «Πε­

ρισσότερο απ’ οτιδήποτε άλλο» είπε.
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«Σε παρακαλώ. Βρίσκεται μόνο διακόσια χο­

ροπηδητά μακριά. Χοροπηδητά! Πόσο μου λεί­

πουν τα χοροπηδητά! Αλλά είναι αδύνατον να 

πηδήσω εδώ μέσα χωρίς να κοπανήσω το κεφάλι 

μου. Πρέπει να με βοηθήσεις. Είσαι η μόνη που 

μπορεί να με ακούσει».

Εντελώς ξαφνικά η Ήβη ένιωσε ανησυχία. 

Κοίταξε γύρω της. Δεν ήταν κανείς. «Πώς θες 

να σε βοηθήσω;»

«Πρέπει να με βγάλεις αποδώ».
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Ε σένα θα σου άρεσε να βρίσκεσαι εδώ μέσα;» 

ρώτησε η Κάλο. «Ξαπλωμένη πάνω σε λίγο 

άχυρο, να κοιτάς μέσα απ’ όλα αυτά τα 

μεταλλικά τετράγωνα; Να γρατζουνάς 

εκείνο τον ηλίθιο σωλήνα για το μπουκάλι με το 

νερό; Κι εκατοντάδες ανθρώπινα δάχτυλα κάθε 

μέρα να προσπαθούν να σε τσιγκλίσουν; Κοί­

τα αυτό το μέρος. Θα μπορούσες να ζήσεις εδώ 

μέσα;»

«Μάλλον όχι» είπε η Ήβη, με το μυαλό της· 

και δεν το ψιθύρισε αυτήν τη φορά, αλλά ακόμα 

κι έτσι έγινε κατανοητή. Τώρα που το σκεφτό­

ταν η Ήβη, το κλουβί φαινόταν ιδιαίτερα μικρό 

για ένα τόσο μεγάλο κουνέλι.

«Σε παρακαλώ. Πρέπει να με βοηθήσεις…»

Κουνελόκοσμος
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Η Ήβη ξεροκατάπιε και πανικοβλήθηκε και 

σκέφτηκε τι θα έλεγε ο μπαμπάς της αν βοηθού­

σε το κουνέλι του σχολείου να δραπετεύσει από 

το κλουβί του. Ακόμα κι από ένα μικροσκοπικό 

κλουβί σαν κι αυτό.

«Λυπάμαι» είπε.

Άφησε την κουνέλα κι έτρεξε προς τη βιβλιο­

θήκη. Μέχρι που έπεσε πάνω στην ίδια την κυ­

ρία Μπάξτερ.

«Δεν τρέχουμε στους διαδρόμους, Ήβη» της 

είπε απότομα.

Η Ήβη σταμάτησε. Γύρισε. Είδε το αυστηρό 

πρόσωπο της κυρίας Μπάξτερ. Το στόμα της 

ήταν μικρό όσο και ο πισινός μιας γάτας. «Κυ­

ρία Μπάξτερ, ε… μπορώ να σας ρωτήσω κάτι;»

Η κυρία Μπάξτερ αναστέναξε. «Αν είναι ανά­

γκη».

«Θα μπορούσατε άραγε να φτιάξετε ένα και­

νούριο κλουβί για την Κάλο, την κουνέλα;»

«Μα έχει κλουβί» διαμαρτυρήθηκε η κυρία 

Μπάξτερ.

«Εννοώ, ένα μεγαλύτερο κλουβί. Ώστε να μπο­

ρεί να χοροπηδάει περισσότερο. Είναι θλιβερό 

να είσαι κουνέλι και να μην μπορείς να χοροπη­

δάς εδώ κι εκεί. Θα μπορούσαμε να το φτιάξουμε 

εμείς ως… ως… εργασία».
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